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Anparna. Makanaga = Ka3ak-aFbUILIBIH — KUSAJI-FaKalblll  epTeri  JAMCKYpPChIHJAFbI
«AKpII/mind» KOHIEMNTICIHIH JICKCUKA-CEMAHTUKAIIBIK PEMPE3CHTAIUSIChIHA TNy YKacaJlajbl.
3epTTeyaiH TEOpUSJIBbIK HEri3iHe Ka3ipri KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTUKAHBIH Oip caiachl OOJbBII
CaHaJAThIH JIMHTBOKOHIENTOJIOTUS TYXKBIPBIMIAPHI aJbIHA/IbI, dCipece OHBIH CaJFaCcThIPMAJIbI
acIIeKTICIHE Ha3ap ayAapbliajbl.

3epTTey )KYMBICHIHBIH MaKCaThl — Ka3aK KOHE aFbUIIIBIH €PTerl TUCKYPChIHIAFbI aKkpL1/mind
KOHIICTITICI apKbUIbl aTajFaH TULAEpIEri JYHHEHIH oMOeOan OeliHeci MEH YIITTBIK €PEeKIICTIKTI
KepceTy. 3epTTey MaTepualibl peTiHe Ka3ak JKOHE aFbUIIIBIH KHsUT-FaKaibi epTerinepine («Ep
Tectik» eprerici, «The Three Heads of the Well» eprerici) ke3necerin akpiin/mind KoHUenTici
JKOHE OJIapAblH CHUHOHHMMJEpPl ajiblHABL. 3€pTTeYAlH HETI3r1 ofICTepl pEeTIHAE CHUIaTTay,
TUIOJOTUSJIBIK, 9/1iC, KOMIIOHEHTTIK TaJlAay o/1ici, Opic 9[IiCl, OMIMO3UIMS 9JIICi, CATBICTHIPMAIIbI-
CaIIFACTBIPMAJIBI  OJIIC, CO3IIKTEPJCH TYTEJIEH Tepy OMiCi, CaHIBIK-CTATHCTUKAIBIK TaJaay
ozicTepl KOMAAaHbULABL. EpTeri Tuckypcsl TUCKYPCTBIH Oip >KaHphl peTiHIE 9P YITTHIH ©31HJIK
OonMbIChIH  OeliHenelal. «AKbU/mind» KOHLENTICIHIH CO3[IK Makajanapbl MEH epTeri
JTUCKYPCBIH/IAFbl JIEKCHKAJBIK KOHE CEMAHTHKAJIBIK KOPIHICI, CHHOHUMJIIK KaTapbl, €pTeri
KeHinmKepiepiHiH MEHTaIAbl KaOijaeTTepl TYPFhICBIHAH TaJlaHAbl. 3epTTey HOTHXKeNepl JKajllbl
aJaM3aTKa TOH aKbLI-OM OpeKeTiHIH oMOedan cumarrapbl MEH op YITTHIH JYHHE OelHeciHIH
©31H/1iK epekienirid aikpiHaaapl. Kazak tinmingeri «Ep TecTtik» eprerici MeH aFbUIIIBIH TUTIHET1
«The Three Heads of the Well» eprericinaeri akpur/mind KOHIIENTICIHIH JEKCUKA-CEMaHTUKAIBIK
penpe3eHTaLUsACHIH Talay €H alJbIMEH aKbUI-Oi OpEeKeTIHIH a/laM3aTKa TOH OpTaK KaCHETTEpiH
AHBIKTAJIBI: aJIaMHBIH OWJIay KaOljaeTi, caHa-ce3iMi; TYWIHIl OH, Maiaainbl KeHEC, KOHII MIKIp.
3epTTey HbICAaHBIHA AJIBIN OTHIPFaH €PTEri AUCKYpPChIHA TOH allbIpMAIIBUIBIKTAp MBICAJIBI, Ka3aK
epTeri MUCKYPChIHAA aKbUl 0acThl KEWINMKEpJIepIiH 3€pEeKTIriH, TanKbIPJIBIFBIH OeifHenece,
aFbUIIIBIH epTeri JUCKYpPChIHAA 0acThl KeHiNKepAiH IIeiM KaObulJayblHaH KepiHiC TabaJbl.
AKBLT KOHIENTICI Ka3ak epTeri JUCKypchblHAa aman Taly, aiina Ta0y MarblHaNapbhlHIA KUl
Oaiikasca, aFbUILIBIH €PTEri AUCKYPChIH/A OH MIKip OUIIpY, TYpPBIC )KOH KOpPCeTy MaFblHAIapbIH/1a
KU1 KoJmaHbiansl. Kazak jkoHe aFbUIIIBIH epTeri TUCKYPCBhIHIA aKbl1/mind KOHIIENTICIHIH TY P
KOJIJaHBIChIHA KapaMacTaH, aTajfaH €Ki JIMHIBOMOJIEHH KaybIMJIACThIKTa aKblI MHTEJJIEKTIMEH,
nabIMIayMeH, TOKIpHOEeMeH, aKbUT-OU/IBIH JapabIFbIMEH aCCOIUAIMSIIAHA BT IET KOPBITHIH BT
xKacanaJpl. 3epTTey HOTHXKECIHAE KacajlfaH FbUIBIMU TYXKbIPHIMJAP KOTHUTHUBTI JMHI'BUCTHKA
CaJlaChIHBIH JIaMBITl KaJbINITaCyblHa cenTirid Turizeni. CoHmai-aKk JWHTBOMOICHUETTAHY,
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parMajJMHTBUCTHKAFA, CAJIBICTBIPMAJIbI-CANIFACTBIPMAIIBI TUJT OliMiHE OailIaHBICTHI 3epTTeyIepai
TOJIBIKTBIPYFa opi TEPEHIAETYTe O31H/IIK YJIECIH KOCAIbI.

Tipexk ce3mep: axpUl, epTeri, KUAI-FAXKaWbIll epTeri, AMCKYpC, epTeri AUCKYPCHI,
JMHTBOKOHIETITOJIOT s, KOTHUTHBTI JIMHTBUCTUKA, KOHIIET.

Heri3ri epexenep

Makana agaMHBIH ©Mipl MEH KbI3METIHJIEI1 MaHBI3JIbl cajajgapiblH Oipl —
MEHTAJIJIbI cajara, aran aWTKaHAa, Ka3aK-aFbUIIIBIH KUSJI-FaKalblll  epTeri
JTUCKYpPCBIHIAFbl  «AKbUI/Mind»  KOHIEMNTICIHIH  JIEKCHMKa  -CeMaHTHKAJIBIK
pernpe3eHTalusAChiHa ~apHaidaAbl. AJaMHBIH MEHTaJJbl CallaChIHJAFbl  TIpeK
KoHIenTiaepre axkbul/ mind JekceMmanapbl kaTtanael. Omap ataiFaH €Ki
JMHTBOMOJICHH OpTaFa TOH HETI3T1 KOHIENTUIEp XKOHE Ka3ak TUIMIK CaHachl MEH
aFbUIIIBIH TUIAIK CaHAChIHIA YITTHIK EPEKIICNIKKEe M€ KOHIENTiaep OoJIbI
canananbl. COHFBI KbUTIAPHl KOTHUTHUBTIK 3€PTTEYJIEP TiJT MEH MOJICHHET, TLT MEH
oilylay, TIT MEH 3THOC MOCEJIECJIEPIH KaMThIll OTHIp. AJam ©3iHiH KaOUIEeTIMEH,
OWJIayBIMEH, aJaMIepIIUIiK KAaCHETTePIMECH FBUIBIMH TaHBIMHBIH HBICAHBIHA
aifHanapl. ApnamM TaOWFATBHIHBIH pPYXaHW CHUIATBIHBIH MaHBI3IBI  Kypamiaac
OeJIIKTEpiHIH OIpiHE OHBIH MHTEJUICKTYaJAbl SJEyeTl >KaTadbl. AKbUI IIBIHIBIKTHI
TaHy, KOpIIaraH AYHHEHI KaObuiiay, TYCIHY KaOUIeTi peTiHAae aaaM KapbIM-
KaThIHACBIHJIA €PTEICH-aK KOpiHIC TanKaH. AjaM eMipi MEH KbI3METIH/Ie aKbUIIbIH
Oarachl HEMece aJJaMHBIH aKbIMaKTBIFBI KE3ISCIICUTIH cajla )KOK JeH aiTyra 001apl.
biriMm MeH naHanbIK, aKbUIABLUIBIK OapiibIK Ke3aepnae, OapiblK JIMHTBOMOCHU
KaybIMJIaCTBIKTA JKOFaphl OarajlaHFaH, ajl akbULIbI afamaap YHEMI ChI-KyYpMETKe he
OoJsFraH. « AKBUDY KOHIEMTICIHIH KYPBUIBIMBI MEH Ma3MYHBIH JKOHE OHBIH YJITTBIK
MIHE3-KYJIBIKIIEH OaiJIaHbICBIH aHbIKTayFa TEK KaHa TUI FalbIMIap eMec,
MOJIEHUETTaHyIbu1ap, QuiocodpTap, MCUXOJUHIBUCTEp, mcuxonorrap (3.
Kaccupep, A.®. Jloces, FO.M. Jlotman, A.P. Jlypust xoHe T.0.) KbI3bIFYLIBLIBIK
TaHBITHIN OTBIpFaHbI Oekep emec. KoHuent 0acka TUIIIK OIpJIIKTEp CUAKTHI MOJICHU
JOCTYpIAEpMEH OalaHbICThl TUIAIK Y)KBIMHBIH PYXaHH JKQHE TApUXHU THKIpUOECIH
OeitHenelTiHI aHbIK. OChbl Makaiiaga «akpll/ mind» KOHIIEOTICI Ka31pri FHUIBIMIAFbI
eH OeJICeH/Il XKoHE FaJIbIMIAp KBI3BIFYIIBUIBIK TAHBITATHIH JIMHTBOMOICHUCTTAHY
FBUTBIMBI TYPFBICBIHAH KapaCThIPBLIAIbI.

Kipicne

Kazipri Tin OiniMiHAE KOHIENTUIEPAl 3€pTTey op TypJii OUTIM cajachiH
KamMTuael. JKanmel T OUTIMIHE KOHIENT YFBIMBIHBIH — ©31 KOTHHTHBTI
JUHTBUCTUKA/IAaH KenreHiH aiita kety kepek. 3eprreymn E.C. KyOpsikosa
KOHIIENTiH1 ObLJIal TYCIHAIPEII: «...aJlaM CaHACBIHAFbl OCJIT1I1 O1p Haes, KeKeJIeTeH
MarblHa; OCBIHAAN OW aJlaMHBIH Oilylay YyAEpiCiHE ONepaTUBTI OIpIIIK PETIHAE OMIp
cypeni» [1, 316 6.]. FaneiMHBIH MiKipiHIIE, KOHIIEOT ACTeHIMI3 aJjaM CaHAChIHIaFbI
KaHaal aa Oip uaest, ou, mikip OOJIBIN MIBIFAIbI.

C.A. AckoibIOB-AJNIEKCEEB  KOHILIENT  YFBIMBIH  aJaM  CaHaChIMEH
OailylaHBICTBIpA OTBHIPHIN, OWJIAYy MPOLIECTEPIHEH TYPAThIH KOHIENTIHIH MOHIH
TYCIHAIPYiH KUBIHABIFBIH aTar kepcetei [2, 29 6.].



A.Il. baOymkuH 63iHIH KOHIENTIre OepreH aHbIKTAMAaChIHIA OCBIHIAN
OalIBIHBICTHI MOMBIHAN OTBIPHITT, KOHIETIT YXKBIMIBIK CAHAHBIH O1pJIIT IET€H O IbI
Oaca aMTazpl, OJ TIT COMJIIEpMEHIHIH WYJITTBIK J>KaJblHIAa BepOanabl dopmasa
cakTaJIaJibl Jen aTan kepcerenl [3].

bipkatap JIUHTBUCTED KOHIIEMTIHI KaTeropusaius YFBbIMBIMEH
OaitanbicThIpazbl. MoceneH, A. BexOulkasHbIH €HOEKTEepIHJE KOHIIETIT HAKThI
KaTerOpHUsJIapbIH KUBIHTBIFBI PETIH/AC aHBIKTaNIaAbl, OYJI TUINE TOYEeI Il eMec TUIIIK
ombe0an KyObUTbICTap CUSKTHI OMIp CYPETIH KalIblaaM3aTThIK oMOedan yrbiM [4].

JI.B. babuna C. Cnomannbi, b. JIaB nen B. AXHHBIH eHOEKTepiHE CiITeMe
’Kacail OTBIPBIT, KOHLENTIHI MeTaopa MEH KaTeropus3alusHbl Tajagay TEOPHSCHI
meHOepiH/e 3epTTey MYMKIH/IITIH aifTaIbl, OJ1 KOHIIETITIHIH KYPBUIBIMBIH TaJIIayFa
Hazap ayjapaisl [5].

KonnenTiHig KypbUIBIMBI — KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTUKAHBIH KOPHEKTI
exunaepinid (badymkun 2001; Crepuun 2001; badbuna 2003; bonmsiper 2001;
KyoOpsikoBa 2004 xoHe T.0.) eHOEKTEpiHJIE KapacThIPbUIFAH 3aMaHayu
3epTTEYJCPAiH TOHIHE aifHaAJIIbI.

CanractelpMaibl  TUT  OUTIMIHIAE TYBIC JKOHE TYybIC €MeC TULIEPIIH
KOHLICTITUJIEPIHIH BepOalaHyblH CalFacThipMajbl TajjayFa e€peKiie Hazap
aynapsuiazsl. KoHIEnTiep i JeKCUKAIbIK 63€KTENIy1H CAFACTHIPMAIIbl aCTIeKTIIe
3epTTeyre JereH Ke3kapactap op Typiai. bipak OapiblKk €HOEKTEepJIeH 3epTTEIII
OTBIPFaH JIEKCMKA-CEMAHTHKAJIBIK ©pIC TYPIHAErl KOHLENTUIepAl OelHenenTiH
JIEKCUKAJIBIK ~ OIpJIKTEpAIH CEMaHTUKAChIH  Tajjaylabl Oalikayra OoJajbl
(JIerynoBckas 2005; Illatunosa 2006 xoHe T.0.).

«JIekcukamnbIK epicy KoHE «YFBIMABIK 6piC» YFIMAAPBIH TUT OUTIMIHE €HT13reH
W. Tpup (ILlypasix cinremeci Goitbraima 1974). ©pic yFbIMBIH aHBIKTay sl M.M.
['yxmaH YCBIH/BI, OJ1 ©PICTI TUIAIK KYPbUIBIM/A IIbIHAKWBI ©MIp CYPETIH KaThIHACTAP
MeH OaiinaHbIcTapapl OeifHenenTiH Oenrini Oip chi30a peTiHAe KapacThIpaJibl
(Tyxman 1971).

3.H. BepaueBanbiH mikipiHIle, JEKCUKAIBIK opic O1p YFbIMJIbI OeiiHeneynert
OpPTaKTHIKIIEH OIPIKTIPUITEH 9p TYPJdl €63 TaNTAapbIHBIH KUBIHTBHIFBIH KYPauJIbl
(Bepauena 1984).

JI.M. BacunbeB ceMaHTHKAJBIK OpiC KYPbUIBIMBIH 3epTTei . O JIEeKCUKAIIBIK
OIpIIKTEP/Il OPICKE XKIKTEY 1€ OJIapFa MaFbIHAJIBIK OeITUIepPIHACT1 YKCACTHIKKA Ha3ap
aynapy Kaxer nen ca”aiasl (Bacunses 1971).

TinmiH JeKCcUMKachlH epic TypiHAe Kydem OepyaiH MyMKiHairi B.
['yMOOJIBTTHIH TUIIH 1K1 (pOpMackl Typaibl UlIMIMEH OaillaHbICThl. by Typaiibl
B.I'. Tak Tl epicke KIKTey UAEAChl TULAIH 1K1 (hopMachl TEOPUAChIHAH OacTay
anazapl gen atan kepcereni (I'ak 1969).

Ocpsl opaiina B. 'yMOOABATTBIH TUIIH MOHIH TYCIHY, 3€pTTEY JTYHUEHIH TUIIIK
OeHECIH CaJIBICTRIPA OTHIPHII, OHBI 0ACKa TUIAEPMEH CAIFACTBHIPA 3€PTTEY APKBLIBI
JKYy3ere acybl MYMKIH JereH TikipiHiH MaHbI3bl 30p (I'ymOonbar 1984). Ockiian
JTYHUCHIH TIILIIK OeliHeciH KOHIICTITLICPTiH JIEKCUKA-CEMAHTHUKAJIBIK
PENPEICHTAIMACHIH TAJJAy/IbIH KOMETIMEH 3epTTeyre JEeTreH CalFacThIpMalbl
KO3KapacThIH JYPHICTHIFBI MEH MAHBI3/IBUIBIFBI Typajibl CEHIM/II aUTyFa 00JIaIbI.



Ke3 kenren Tinge ajgaMHbIH Oilay YIEpICIH JKOHE OHBIH aKbUI-OW KaOlIeTiH
OcitHeNeNTIH TUIAIK OIpJIKTEp MaHBI3AbI POl aTKapajbl. AJJaMHBIH MEHTAJIbI iC-
OpeKeTiH OCMHEeNeHTIH TUIMIK OIpJIKTEp 1pl CEeMAHTHKAJIBIK >KOHE TaKbIPBHIITHIK
TONTAp asChIHJA, COHJAN-aK JEKCHMKAa-CEMaHTUKAJIBIK ©pICTIH Oip Oeiiri peTiHje
KApaCThIPbULIBI KOHE JKaH-KAaKThl 3epTTeiii. MpbIcaibl, ajaM MiHe3-KYJIKbIH
OcitnenelTiH (Qpazeonorm3maep [ApcentbeBa 1983, 1989], xeke TYIFaHBIH
Kaobutertepi [Ps6oBa 2007], TyIFaHBIH AMOIIMOHAJIBI XKOHE MHTEIUICKTYaIbl KYHl
[CamenoB 2006], 6imim yaepicrepi [CBupmmoBa 2008] sxome T.6. Jlerenmen
KapacThIPBUTFaH opOip 3epTTey KYMBICHIHA MOCETICHIH KaHaai 1a Oip acreKTiciHe
Hazap aydapbutagel. Kaszipri Timminep TapamnblHaH —aTanFaH  KyObUIbICKA
KBI3BIFYIITBUTBIKTHIH 0aCHIMIBIFBIHA KapaMacTaH, aJJaMHBIH 6Mipi MEH KbI3METIH/IET1
WHTEJUICKTYaJIJIbl YACPICTEPAl KOHIIETITyalIayFa apHaJIFaH 3epTTeyJiep asKTaJibl
Jen aityra OoMMailabl, OHBIH YCTIHE KYpPBUIBICBI dp TYpJl TUIAEPAIH epTeri
JIUCKYPCBIHJIaFbl MEHTAJ/Ibl YJIEPICTEP/Il CATFACTHIPMAIIBI 3€PTTEY ©T€ ©3€KT1 9pi
OYpBIH-COH/IbI KapacThIpbUIMaFaH MaceJeNep KaTapbhlHa KaTajbl. OcCIpece Kaszak-
arbUIIIBIH KUSJI-FAKAUBIT €pTeri JUCKYPCHIHIAFbl «aKbUl/ mind» KOHIENTICIHE
CaJIFACThIPMAJIbI Talfay OYPBIH JKYPT131IT€H KOK. ¥ ChIHBUIBIN OTHIPFAH 3ePTTEYAIH
EpeKIIeNirt epTeri JUCKYPCHhIH JIMHTBOMOACHHM KOHE KOTHUTHBTIK 3€pTTEYJIep
meHOepiHe KapacThIpyMEH, aTajfaH KOHIENTIHIH VITTHIH JYHHE OeilHeciH
aHBIKTAybIMEH, OpOIp TIAre TOH OPTaK KOHE aWbIpbIM OCNTiJepil aHbIKTayFa
MYMKIHJIIK O€pETIHINIMEH TYCIHAIpYTe 00J1abl.

3eprTey MaTepuaaapbl MeH daicTepi

«Ep Tectik» xxoHe «The Three Heads of the Well» epterinepinaeri akpiin/mind
KOHLIETITICI KQHE OJIApAbIH CHHOHUMJEP1 3€PTTeY MaTepUaiiapbl pETIHIE aIbIHIbI.
3epTTeyle TOMEHJAETl OJICTep KOJJIAHbUIABL: CHUIATTay, THUIIOJOTUSUIBIK OJIiC,
KOMITOHEHTTIK Tajjay oJiCi, epic 9JiCi, OMIMO3MIMSA OJICI, CAIBICTHIPMAIbI-
CaJIFACTBIPMAJIBI SJIIC, CO3MIKTEP/ICH TYTENACH Tepy 9iCl, Ka3aK »KOHE aFrbUIIIbIH
epTETLIIEPIH CAFACThIPMAJIbl TAIAy, CAHABIK-CTATUCTUKAIBIK TaJAay SJIiCTEpi.

Hotuike
Kazak-aFpUTIIBIH -~ KUSUT-FOKAUBITT  €pTerl  JUCKYPCBIHIAFBl  «AKbUL/mind»
KOHIICTITICIHIH JIEKCUKA-CEMAaHTUKAJIBIK PETNPE3CHTAIUSICHIH aHBIKTAy VIIIH €H
IJIIMEH  DHIMKJIONEIUSIIBIK, TYCIHAIPME CO3MIKTEple OepuireH  Ce3MiK
MaFbIHAJIAPIbl AaHBIKTAHMBI3, 3epTTEy HBICAHBIHA AJIBIHBIN OTBHIPFaH «AKBLI/mind»
KOHIICNTICIHIH CHHOHUMJIIK KaTapJiapbiH kepceTemi3. Co/laH KeiliH Ka3aK-aFbUIIIbIH
KUSUI-FaKalbIl epTeri AUCKYPChIHAAFbl « AKbUT/mind» KOHIIENTICIHIH OeHHEeIeHY1H
KapacThIpaMbI3, OJIapIbl CO3/IIK MaFbIHATAPBIMEH CaIbICTHIPAMBI3.
T.)XKany3akoBThIH 0acCKapybIMEH )KaphIKKa IIbIKKaH «Ka3ak TiiHiH TyCiHIipMe
cosmairiaae» (Ammarsl, 2008) AkbLI 1. AgamMHBIH caHa-ce3iMi; oinay KaoineTi. 2.
Tyitiaai o, maiiganel keHec [6, 6.34] meren TyciHik Oepiieni. 3epae — akbli-ec,
caHa, 3¢iH [6, 0.345] nmeren TyciHik Oepinemi. A.blckakoBTeiH «Kazak TimiHIH
TYCIHAIPME CO3ITIH/E» aKblJI YFRIMBIHBIH €K1 aHBIKTAMACHIH Ke3/IeCTIpyre 00Iabl:
1. AnamHBIH caHa-ce3iMi,oiliay KaOijeTi.
2. TMaiimanel keHec, memiMii ok [7, 6.113].



Myxaramu Timi cesairiaae (Anmatser, 2019) [8, 6.57-58] akpln ce3iHIH HETi3T1
exi marbpiHackl kepceTinred: AKbIJI /132/ 3at. 1. Adamuwiy otinay xabinemi, cana-
cezimi. 2. Tyuinoi oti, natioanvl keyec, HOHOI NIKIp.

Kazak TuUTHIH CHHOHUM/IEP CO3/ITH/Ie aKbl CO31HIH €C, caHa, Imapacat JereH
cuHoHUMZEpi Oepinred [9]. ArputmbiH TiUTIHAE Oyiiap — consideration, mentality,
thought nmeren cuHOHHMMAep apkbUibl Kepinemi [10].  «AKbLIY/ «mindy
JIeKCeMaJIapbIHBIH CHHOHMMJIIK OPICIH CaJbICTRIPY aTalFaH €Kl TUIAeri akpli/mind
JIeKCEMaJIapbIHbIH ©3€TiHE JKaKbIH «OWjail amy KaOuleTi» JereH MarblHa jKarbIHAaH
yKcac eKeHIH KOpCeTTi.

Enpl Ka3zak-aFbUIIIBIH KUSUT-FOKAWBITT epTeri TUCKYPCHIHAAFBI « AKBLT/mind»
KOHIIENTICIHIH JIEKCUKa-CEMaHTHKAJBIK PEIIPE3CHTAIMICHIHA TalAay KacalblK. «Ep
Tectik» eprericinae OeplIreH TOMEHAETI MOHMOTIHTe Ha3zap ayaapaibiK. Mbicasl,
«Kow Copxyovikmuiy 6aceina xouvicvimen, Kenogwcexeul yioi mesdemin micin
Jrcibepin, amacvlH KOHAKKA wakslpaovl. Kenoiceketioiy 3epoeni scan ekenin amacol
con comme mycineoi. "Keninim akwpinowl exen, minin bexep aimazan exkem",- oen
oxineoi.Con KyHi myman 60naovl. Kenoicexell 63 akeCiHiy aumKaHvl OUbIHA MYCIn,
ko3 inmetl scamaowty [11, 17 6.]. bepinren mormotiHae EpHazapibiH KeniHIHIH
3epJieNli eKeHIH aHFapFaHbIH KOPCETINl TYpraH ceiiemieri zepaem cesi «Kazak
TutiHiH TyciHaipme ce3airinae» (T.)Kany3akos, Anmarel, 2008) GepiareH akbUIIbI,
caHaJbl, 3eiiHl, ecTi [6, 345 6.] mereH TycCiHIAIpMEIEPMEH TOJBIK COMKEC Kelle/l.
Kenxekeiaiy 3epieci alibIK, SFHU O1IT€H1 MEH KOPTeH1 KoM, TOKYbI KOIl, aHFaPFIIIL,
€CTl1 aH eKeHiH atackl EpHazap Tycineni. "Keniniv axpliowl exen, minin Oexep
anmazan ekem" nereH ceiniemne KenxkekeliH oiay KaOiJieTi MEH caHa-Ce31MiHIH
YKOFaphI eKeHiH OeitHener Typ. OChl TyCTa Ka3ak JaHAIBIFBIHIAFbl « AKBIIIABIIAH CO3
anfaH Kaiamac Oekep» JereH Makal ecke Tycenl, eiTkeHl EphHazap kemiHi
Kemxkekeliain CoOpKYABIKTBIH OachblHa KOINTI KOHIBIPMACBHIH JEreH AaKbUIBIH
THIHJIaFaH/Ia, dKaIMaybl3 KeMITIp/IIH TOpbIHA TycriereH 0oap eni. EpHaszap kemniHiHiH
aKbUTbIHA KYJIAK aCybl KQXKET €11, JeMEK ThIHIaI, AW TKAHBIH MaKYJI KOPIIl, Al TKaHbIH
icrerenge [12, 61 6.] Ep TecTik KMbIHIIBLIBIKTapFa Tar 6oaMac eai. bipak Ka3akTeiH
€XKEJIT1 CANT-I9CTYPl MEH 9JIET-FYPBINTAPbIHIA KETiH1 aTaChlHA aKbLI alTiac 6oap
JIETeH TYCIHIK KaJbIITaCKaH, OHBIH YCTIHE JKaHa TYCKEH KEeJliH aTachlHa aKblI ATy
JIETeH Ka3aK TaHbIMBIHA MYJIJE AT HOpPCE C€KEHIH, alTKaH arnaijga Ja OHbI
€CKEPMENTIHIH OChI €pTETl JAUCKYpPChIHAH aHBIK Kepyre Ooinanbl. Ockl Oip epreri
MOHMOTIHI JOCTYpial Ka3akK oTOachIHAAFbl KapbIM-KAaTBIHACTHI OCHHEIeN Typ.
«Kenoncexetl 63 axeciniy atimKaHvl OUBIHA MY CIN, KIpNI2IH LIMell dcamaowly NETeH
CoOMIeM/IC oliblHa mycin TIPKECI OUbIHA OPAIbiN, OUbIHA YMbIMKAHbL KAUMA My Cin
[6, 623 6.] meren marbIHAIAPABI OLIAIPIN TYP.

Eprerineri enen >xongapbiHa Hazap ayaapap Oojicak, EpHazap xanmaysbl3
KeMIIIpIiH KOJbIHA TYCIM, 0JaH Kajaiaa KYThUTYAbIH aMaJIbiH OMJIaCThIPFaHIaFbl
ki kemini  Kemkekeini Oepeifin, MeHiI 0OocaT JereH xajabapblHy COTI
OeitnenenreH. EpHazap xanmaysl3jaH KYThUTY VIIIH Mal-MYJKIH, YJIKEH Ceri3
VJIBIH Oepyre mailbiH 0osanpl, Oipak jkaliMaybl3 oFaH KoHOeH 1. AMaibl KypbhIFaH
Oail opi aKpUIZBI, 9p1 CYJIy, ©31 Kac, IAaHBIPAKTHI KaHA aTTaraH, aKbUIbl EACH
acKaH JlaHa KeJiHiH Oepyre /e JaibiH 00aibl.



Ocwi eneH xongapbiHaa KeHkeKemaiH aKbUIIBUIBIFBIH CYPETTEYAC «aKbLIbI
acKaH OJ1 JaHa» TIpKecTepl KoJaaHbulbl TYp. Kazak ce3mirinae OepiiareH Tipkec
(H.Yomnu xone 1.6., 2013) AKbUIbI aTachblHaH acKaH. AKBIIbI 03a TyFaH, aKbLIbI KO
[12, 61 6.] neren MmarbiHaHbl Oepeni. Ocwl ce3mikte [lana. 1. Kemrti kepres,
TOXKIpUOECI MOJI, OKBbIFAH-TOKbIFAHbI KOI, AaKbUI-IIapacaThlH XaJblK, >KYpT
MobiHmarad [12, 350 6.] gen ambikTamaasl. MoHmoTiHAe KeHkekelmiH aKbiIbI
OackayapjiaH epeKIie eKeHiH, TOXIpUOeci MeH KopreH-01IreH1, KOHUITe TYWreHl Kol
CKCHIH OeiHemnen Typ.

Ep Tectik eprericiHmeri MbIHA MOHMOTIHHEH aKbll man TIPKECIH
Ke3aecTipemis.- Tocmik 6amoip, enoi ekeymizOin dcanvimbl3 Oip, Kanoal naie 6o/ica
oa, Oipoeu kepemiz. Meniy mvina aumxan coe3oepim ecinoe bOoiacvin. Eeeyinniy
KACbIHOA HCATIMAYbl3 KEMNIp CeHl Kymin omulp, ceH e2eyiyoi ana bepeenoe,ycman
anmax. Eceyee orcakvinoasan kezoe xemnipoi andaumein Oip axwvli man. Kewnip
anoauna bepeenoe, men bemezeder OUIK, HCYCaHHAH anaca 6ona bepeliin, con Kezoe
cen e2eyOi inin an 0a xcouen, apmuiya Kapayuibl boima,- oetioi [11, 21 6.]. Kazak
cesxirinae o6epinred Tipkec (H.Yomnu sxone T.6., 2013) Axput TanTsl. PeTiH, xeHIH
KEJITIpJll, aMasblH TanThl [12, 61 6.] neren maresiHanbl OuTaipesai. T.2KaHy3aKOBTHIH
OackapybIMEH JKapbIKKa MIBIKKAaH «Ka3ak TuUliHIH TyCiHAIpMe co3IiriHAe» (AJIMaThI,
2008) AKbLI TanThI — iCTiH XKOHIH KenTipAi [6,34 0.] mereH aHbIKTaMa Oepijei.
CesnikTep/ie OepiireH ICTiH )KOHIH KeITIPY, peTiH Taldy, amalblH Ta0y MarblHaTIapbl
epTerijie KOJAaHbUIFaH aKblUIbIH Ta0y TIPKECIMEH TOJIBIK COMKeC Keel Jer auTyra
oonanpl, eiiTkeH1 Llankyiipeik Ep TecTikke jkanmaybl3 KEMITIPJAEH KYThUTYAbIH O1p
PETIH, )KOHIH, aMaJIbIH Ta0y bl TaIChIPa/IbI.

Eprerine GepiyireH eJieH *OoJJapblHaH TEK €PTEri KeHinKepaepi FaHa aKbUIbL,
napacaTThl, 3epJIeiIi eMec, OHAaFbI )KaHyapiap Aa afamMFa TOH aKbULIBUTBIKKA ue. byt
epTeri MUCKYPCHIHBIH Fa)KaWbIMKa, CUKBIPFA KYPBIJIATBIHBIH aHBIK KOPCETINl TYP.
Mpicanbl, xkanmaybl3 KeMimip/iH kaHbiHa Ep TecTik jkakbIHAaraHa, TYJIIAPI
OeTereneH OwWik, JKyCaHHaH ajaca OOJIBIN, SNTEWJICHIN, MECIHIH JXKepJe >XKaTKaH
ereyzi anmyblHa biHFal Oepeni. OnaH KeiiH jKalMaybl3 apThIHAH KYBI, YJIKEH Kapa
TacIleH YpFaHja xep actbiHa Tycin kereni. XKep acteira Tyckenae [lankyiipeik Ep
TecTikke >KoH CUITEI, He 1CTey KEPEKTIT1H alTaIbl.

Ocwinnarsl «Enmeitnenoin, [llankytipvix!y» TIpKeciHaer enmeiiiendiy €TICTITI
Kazak cesnirinae (H.Yonu xxone 1.6., 2013) Enreitnen=er. bluraitnany, nukemuaeny,
TeIpbicy. Enteiiteneny Enrteisien eTicTiridiH Kumbul atayel [12, 417 6.] nmen
anbIkTananel. «Kazak tutiHiH TyciHaipme cespdirinae» (T. YKany3akoB, AnMmartsl,
2008) blInraii I bip HopceniH peti, xeHi. blnraiijia PeTke, jxeHre Kenripy,
oHrainay [6, 944 6.] nmeren marbiHaHbI Oingipeni. Kepin oTeipraHbIMBI3IA, Oip
HOPCEHIH *6HIH Taly YIIH, pEeTIH KeATIpy YIIIH akbl, aMmall, ailjia kepek. EnTuiik
MeH MKEMITIK T€ OChIHAAl caHa-Ce3IMHIH >KOFapbUIbIFbIH, TAlKBIPIBIKTHI KaXKET
eteni. Eprerine Oepinren eneH sxonaapbiaaa Ep ToCcTIKTIH TYIMApBIHBIH KalIMaybi3
KEeMITIpIe JKaKbIHIaFaH/Ia €pPEKIIe SNTLIIKICH bIHFAUIaHbII, HECIHE eTreyIl KepaeH
UTin adyFa  KOMEKTeCKeHIH Kepyimizre Oonanel. COHIOBIKTaH  epTeri
nuckypebiHnarel ankyipeIKTEIH ©31HIH WECIH XajdMaybl3JaH KyTKapy YIIiH
JKepre Jie KIpreHiH, SFHU JKep acThIHA TYCIM KEeTyiH, TUI A€ O1Tim, capan KeTyiH,
epiHe XOH CLITEI, aKbUI alTKAaHABIFBIH KepyiMmi3re OoJanbl. baTeIpasiH KaTTbl



KUHAJIFaH/Ia aKblUI Cypap cepiri OOIFaHIBIFHI 1a OChI MOHMOTIHHEH aHBIK KOPIHEI.
OraH Jonen peTiHzE >KOFapblia KeNTIpUIreH eJieH KoJaapbiHaarsl «Kepee oe
Kipoin, [llanxyupwix!, Tin oimin cazan, [llankyipvi, /Kon 0indipoin epine,
Cackanvimoa akwlibim d6onzan, Lllankyiipoix!» Tipkectepi aiityra 0Oonanesl. bygan
XaJBIKTBIH «AT— €p KaHaTbl», « bIIKbl— MaJIAbIH NaTIIAChD», OacKa J1a JaHaJbIK
HaKbUIJAPJa MbIUIKbIHBIH KaJIp-KaCUETIHE €peKIe Hazap ayJapraHbl KepiHEl.
AnamMrepuIiairt MoJi, caObIpibl J1a CaJMaKThl aJaMJIbl <«KbIIKbl MIHE3]1» JeIl
TOpINITeYiHIE YIKEH MOH Oap. Ke3 kenren epreri XaiblK oMipiHiH alHaCchl €KEeHIH
JKOFapblja  OepuireH  MblcaylijlapJlaH  aHblKk  kepyre  Oomaasl.  Kazak
JYHUETAaHBIMBIH/Ia OaThIp OO0JIY VIIIH OHBIH ©31HE Cail TYJImaphbl OOJIATBIHBIH, OJI
TYJINap/IbIH OaThIpFa JaWbIK KacueTTepl 00JaThIHBIH, €p KITITTIH CEHIM/I1 Cepiri
aKbUIIBI J1a €MT1 TYJINAp €KEeH1 aHFapbUIBII TYP.

ArputiiblH TUTIHAE mind [maind] 3.e. JleKCeMachIHBIH YIII CO3/IIK MaFbIHACHI
oepinred: 1. Brain(ym), reason(pasym), consciousness(paccyiok, Co3HaHue), psyche
(ncuxuka). 2. View (B3risa), opinion(Muenue). 3. Thought(mbicias) [13]. «Kommun3
aFBUTIIBIH TUTI co3airinae» Mind 3aT eciMine TOMEH IeT1Iel aHbIKTaMasap Oepiiei:
1. Ci3 e3 OUBIHBI3IBI KETKI3Yy YIIiH, OlpeyAiH akbUIblHA CLITEME KacalChI3.
Meicanbl, erep ci3 ©3 aKbUIBIHBI3A O1p HOpCe Oap eCeHi3, IEMEK €13 0J1 Typajbl HE
OMJIAMTBIHBIHBI3/IBI alTAChI3, Al erep Ci3 1K1 TyHCIriHi3Ae Oip Hopce 0ap JIeceHis,
OHJIA Ci3JiH OJ1 HOpPCEHI TepeH VFhIHFaHBIHBI3ABI Olurmipeni. I'm trying to clear my
mind of all this.There was no doubt in his mind that the man was serious.l put what
happened during that game to the back of my mind.He spent the next hour going
over the trial in his mind.She found herself thinking thoughts that would never have
entered her mind until now.Synonyms:memory,recollection,remembrance,powers
of recollection. 2. Your mind is your ability to think and reason (Ci3aix akbpIIBIHBI3
Ci3[liH oijay »oHe maibiMmay kaOinmeTiiz). You have a good mind.Studying
stretched my mind and got me thinking about things....an excellent training for the
young mind.Synonyms:intelligence,reason,reasoning,understanding.

ConbimeH, Mind KOHIIENTICIHIH CO3/1K MaFbIHANIAPhI aJaMHBIH OilJiay KaO1JIeT,
TYHUCIK, mNailbiMJay, Ke3Kapac, MiKip, IICHMXWKa, caHa Jere’jal OuIIIpeTiHl
aHBIKTANIbl. EH/II aFbUIIIBIH KUSUT-FaXKalbIll epTeriiepiHAeri KOPIHICIH TalgalbIkK.
«The Three Heads of the Well» eprericiHae ToMeHAEriieii MOHMOTIH Ke3IECeIl.
«But in the midst of his glory his dear Queen died, leaving him with a daughter just
touching woman's estate; and this maiden was renowned, far and wide, for beauty,
kindness, grace. Now strange things happen, and the King of Colchester, hearing of
a lady who had immense riches, had a mind to marry her, though she was old, ugly,
hook-nosed, and ill-tempered; and though she was, furthermore, possessed of a
daughter as ugly as herself»[14]. bepinren moumoatinae KoadecTep maTimachbiHbIH
Oail olienre yisleHreH1 Typasibl OasHaananbl. JKorapbiaa KENTIpUIreH coisieMIeri
had a mind Tipkeci «KosmuH3 arbuTiibiH Tl cesairinae» to have a mind to gen
oepinim, If you have a mind to do something, you want, intend, or choose to do it
(Erep Oip HopceHi icTeyre ci3fe aKpll 00JICa, OHBI JKAacarbIHbI3 KeJell, KacayFra
HUETTEHECI3, )KacalMBbIH JICH IIIeleci3) Aen aHbIKTanaapl. bepiaren mpicaiaa mind
nekcemackl to have a mind to ¢paseconoru3miniH KypaMbIHIa KEJTil, MaTIIaHBIH
aKbLJIBIH €MeC, OHBIH YHJIEHEM JICTI MIeIIM KaObUl1aFaHblH OeHHeNer Typ.



https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/memory
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/recollection
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/remembrance
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/reason
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/intelligence
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/reason
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/reasoning
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/understanding

Ocsl eprerizieri OepiireH TOMEHET] ceilieMre Hazap aynapaiblK. Mbicambl,
«Now the very first thing she did was to poison the King's mind against his own
beautiful, kind, gracious daughter, of whom, naturally, the ugly Queen and her ugly
daughter were dreadfully jealous» [14]. Oceinmarsr «to poison the King's mind»
TIpKECl TATHIAHBIH aKbUIBIH yJay VIIIH JeN ayJaapbuliajibl. AFBUINIBIH TUTIHIH
aKaJeMUSUIBIK ayaapMa ce3airinae poison smb.'s mind 1. Bipeynin caHachiH yiay,
Oipey/ll akplIBIHAH alacThIpy; 2. bipeyai Gipeyre Hemece Oip Hopcere Kapchl Koro,
Oipeyni Hemece Oip HOpPCEHI >XEK KOpCETy JIeTeH MarblHaJlapAbl OuUIIipe.
’Korapbina GepinreH ceiyieM/ie MATIIAHBIH OeNl OHBIH aKbIIBIH YJIaIl, 63 KbI3bIHA
Kapchl KOs/IbI. AFBUIIIBIH TiTiHAE MiNd 3aT eciMi TYpaKThl TipKeCTEPAIH KypaMbIH/Ia
KEJIiI, TeK KaHa aKbUI-Iapacar, CaHa, Oi, 3ep/icHi1 FaHa OeitHenen KoMaii, COHBIMEH
Oipre ’XeK KepceTy, KapCchl KOO JIeT€H MaFbIHAIAPABI 1a OUITIPETIHIH CO3IIK
MaKaJiajap MEH epTeri TUCKYPChIHIAaFbl KOJJAHBICHl aHBIKTAIT OTHIP.

ATanraH epTeriaeri MbIHa MbIcaigan mind koxuenTiciniy cunonumi thought
eKeHiH Oalikay KubIH emec. Mpicaisl, « TO this they agreed; so she put them back.
And when they had thanked her for her kind thought and said good-bye, she went
on her journeyy. bepiareH ceiyieMze epreri KeWinkepiHiH OipeyiHiH eKiHIIiCiHe
aNTBUIFaH JKaKChl OMBI, MIKIP1 YIIIH aJFbIC OULIIPreH] Typaibl OasHaanaasl. JleMex,
epTeri AUCKYPChIHAA aKblJI KOHIICNITICI O, IMKIp MaFbIHAJIAPBIH OLI1pin, aJaMHbIH
MEHTaJ/Ibl KACUETTEPIH OCiTHeN /Il

MpiHa GepinreH Mbicainia 1a Mind KOHIENTICI MiKip MaFbIHACHIHIA YKYMCAITBIIT
Typ. Mbicaibl, «S0O she went on her way, and after a time came to the thick thorny
hedge, and seeing what she thought was a gap in it, she tried to pass through; but
no sooner had she got well into the middle of the hedge than the thorns closed in
around her so that she was all scratched and torn before she won her way» [14].

Korapeina tanmanrad akbul/mind KOHUENTICIHIH CO3/IK MaFblHaJapbiH |-

KCCTCAC YChIHAMBI3!
1-kecte. Akbur/mind KOHIENITICIHIH CO3/IK MaFbIHAJIAPbI

Ce3/1ik MaFbIHAJIAPBI AKBLI Mind
AnaMHBIH caHa-ce31Ml + -
[Tatimaner keHec + -
Otinay Ka0ineri + +
Brain(ym), - +
View (B3rJ1s171) - +
Thought(mbiciib) . +
Reason(pazym), - +
Consciousness(paccyaox, - +
CO3HAHUE),

Psyche (ncuxuka). - +
Opinion(MHEHUE). + +
Tyiiiaai oi + .

Tannay



«AKpuT/mind» KOHIIENTICIHIH JIEKCUKOTPAPUSIBIK JACPEKKO3IEP MEH KHSI-
FaKalpIll epTeri MOTIHACPIHAECTT Ma3MyHbl MEH EpEeKIICNITiH Tajijay HOTHXKeCl
3epTTEIIN OThIPFaH €Ki XaJIBIKTBIH TUIIIK CAaHAChIH aMKbIHIAY TOCUIl el alTyFa
Oonanel. KoHIENTIHIH CO3/1K MaFblHAIapbhl MEH €pPTeri NUCKYPCBHIHIAFbl KOPiHICI
aTaJifaH KOHIIENTUIEPIl op YITTHIH MOJEHHU KOJBIH allyAbIH KIITI JIEN CcaHayFa
KeTeneiai. 3epTTey HOTIKENepl Kalmbl ajaM3aTka TOH aKblUI-OM OpEKETIHIH
oM0eban cumarTapbl MEH op YITTHIH JyHHE OCHHECIHIH ©31HJIK epeKIIeTiriH
aiikpiHaabl. Kazak Timingeri «Ep TecTik» eprterici MeH arbutiibiH TUTiHAETT «The
Three Heads of the Well» eprericinmeri akpur/mind KOHIENTICIHIH JIEKCHUKa-
CEMaHTUKAJIBIK PEMPE3CHTAMACHIH TajAay €H aJIIbIMEH aKbUI-OH OpPEKETIHIH
aJjamM3aTKa TOH OpPTaK KACHUETTEPiH aHBIKTAJbl: aJaMHBIH Oilay KaOineTi, caHa-
ce3iMi; TYHIH/A1 Oi, TaliJanbl KeHEC, JKOH/I1 MiKip. 3epTTey HbICAHBIHA AJIbIN OThIPFaH
epTeri MUCKYpChIHA TOH albIPMAIIBIIBIKTAP MBICANIBI, Ka3aK epTeri AUCKYpPCHIHIA
aKbUT 0acThl KEUINMKEPJIEPAIH 3E€PEKTIriH, TAaNKbIPJIbIFbIH O€iHenece, arbUIIIbIH
epTeri AUCKYpChIHIA 0acThl KEHINMKEP/IiH MIeiM KaObUllayblHAH KOPIHIC Ta0aIbl.
Kazak epreri OHUCKypChIHIAa akpll aman Taly, aiima TalOymaH »ui Oaiikaica,
arbpUIIIBIH  €pTeri JUCKYpPCBhIHJA OH MIKIp OULIipy, IyphIC K6H Kepcery
MarbIHAJIAPBIH/IA KU1 KOJJAHbUIAAbl. AFBUIIIBIH €pTerUIepiHae aKbUIIbI alaMHbBIH
MICUXUKAChIMEH OalIaHbICThI Kapay OachIMIBIK TaHbITaAbl. Kazak eprerinepinie
0acThl KEHINKEp I1H TYJIAphl €NTi, KHHAJIFaH/Ia HeCIHEe aKbUIIILI 00JIaIbl, TLI 01T
ceitneini.

«AxpU1/mind» KOHIIENTICIH Tajijjay OapbIChIHIA TOMEHJETIEH MOJICHU
KOJITapbl aXKbIpaTyFa O00JIaJIbl: 3aTTHIK KOJ — OalJIbIK, KYHJBUIBIK; KEHICTIK KOJl —
YKOJT;, pyXaH! KOJ — YITTBIK MiHE3-KYJIbIK.

«AxpU1/mind» KOHIENTICI aIaMTePIIUTIK OJIIIeMIep PETIHIC aHBIKTAIadbl: OH
HIKIp, OH/11 MIKIp OUIAIPY, AKbUIFAa KOHBIM/IbI HOPCE aliTy, OMJIaHBII COIIIey, OH IC-
OpEKET, TYPhIC MM KaObLIAay, MIHE3-KYJIBIK MTapacaThl.

KopbITbIHABI

Kazak-arplIsIH TIIASPIHACT] aKblT/ mind KOHIENTICIHIH CO3A1K MaKalalapbiH
Tajay oJIapJIbIH YKCac JKaKTaphIHBIH OaChIMIBIFBIH KopceTTl. Kazak TimiHAe akblI
aJlaMHBIH OMJIay KaOiJleTi, caHa-ce31M, TYMIHII OM, Maiaaibl KeHec, 3epje, caHa,
3€HiH, XKOHIl TKIp JeTeH MaFblHATIap bl OUAIpel. AFbUIIIBIH TiTiHAE mind caHa,
Oif, malbIM, TCUXHUKA, Ke3Kapac, MiKip JAereH MarbiHajapiabl Ouaipeni. Kepin
OTBIPFaHBIMBI3Iall, Ka3aK TUTIHAE aKbUIABI TICUXWKA, KO3Kapac el aHBIKTay
Ke3/lecreil. AFBUINIBIH TUTIHAE aKbULABI MIKIPMEH TEHeCTipy Oalkanaabl, Oy
Kepe KaHaal MiKip €KeHl HaKThUIaHOaMabl, Ka3aK TUTIH/E JKOHI MIKIp, SFHU OH
HIKip, JYPHIC MIKIP AETE€H MaFblHA OE€PETIHAIr aHbIK KOPCETIITEH.

3eprTey MaTepuanbl PETiHAC Ka3aK JKOHE aFbUIIBIH  KHUSII-FaXKalbII
epreriepiane («Ep Tectik» eprerici, «The Three Heads of the Well» eprerici)
Ke3/IeceTiH akpl/mind KOHIIENTICIHIH JEeKCHUKAa-CEMaHTUKAIBIK PEIPe3CHTAIIUSICHIH
Tajgjaay TOMEHJETieH KOPBITBIHABI kacayra MyMmKkiHmik Oepai. «Ep Tectik»
epTETICIH/IE aKbUI ©31HIH Typa MarblHACHIHAA KYMCAJIbIN, aJaMHBIH aKbUI-OU
KaOlIeTiH, KOpPreH-TYWIeHIH, 3€PeKTITiH, ajaFbIpiabiFblH Oelinenece, «The Three
Heads of the Well» eptericinne mind KOHIIENTICI KeKe KOJJAHBUIMAN, TYPAKThI



TIPKECTIH KypaMblHIA KE37ECim, IIemiM KaObuigay, Kapchl KO MarbIHAJAPBIH
Ocitneneiinl. Kazak eprericiHie akpll KOHIENTICI aman Taly, aina Taly
MarbIHACBIHA JKYMCAJIFaHbl aHBIKTAIIbI. AFBUINIBIH TUTIHAE IIIKIp, aKChl OH
MaFbIHACBIHA KUl KoJimaHbuIaabl. Kazak eprerijgepine ToH epeKIIeTiKTepiH 0ipi
TEeK 0acThl KEHINKep FaHa aKbLIAbl OOJIMaN Ibl, OHBIH TYJIMAPbI aKbUIAbI, €MTI, TLI
OITIIT COMNCHTIH, KOH CUITEHTIH, KUHAJIIFAHJa WeCIHE aKbUIIIBI 0oJiaabl. 3epTTey
HBICAHBIHA aJIBIIT OTHIPFaH aFbUIIIBIH €PTETICIHEH O0AaThIp MEH OHBIH TYJIIapbiHA TOH
MEHTaJ/Ibl KacCHeTTepAi cypertey kesmecreni. OHBIH cebebi epTeri op YIJITTHIH
MOJICHMETI MEH TYPMBIC-TIPIIUIITiHIH alfHAcChl €KEHIr, op XaJbIK ©31HIH aybl3
oneOueTiHAe, OHBIH IIIHAE KUMI-FaXXailblll epTEeruIepiHAe COJ YJITTHIH YJITTHIK
OOJIMBICHIH 1971 OCHHEIEHI].

CoHbIMEH, KOTHHUTHBTI JIMHTBUCTHKA AasChIHIA KApacTHIPBUIATHIH TiT MEH
MOJICHUETTIH, alaMHBIH Ca0aKTACTHIK KYHeCl — aJjaM3aT CaHACBhIH/Ia KAJIbINTaCKaH
FaJlaMFa JICTeH TaHBIMJIBIK KO3KapacThIH HOTHIKECl. bapia agaM3aT KaybIMbI Til
apKbUIBl JIaMBITl, KOpKeHin, epkeHaen kenemi. Jlemek, opOip amamMHBIH KapbIM-
KaThIHAC KYpaJibl — TUIJIC YWITTHIH KYJUII OACT-FYPIIbl MEH CaJIT-CaHaChl, Il MEH
JIIH1, TApUXbI, MOJICHUET] MEH OPKCHHMETI CaKTalFaH. SIFHu, TUIIer! opOip MaFbIHAIBI
CO3I1H acTapbIHAa YITTHIK CapbIH, YITTHIK OOJIMBIC-01TiM, KeIIerici MeH OYTIHTICI
*atbip. Coll cekuai O1371H KapacThIPHINT OTBHIPFaH akwulLi/mind KOHUENTICIHIH TYM
HETI31HEeH ajJamMFa TOH MeHmanovl Kabinemmepoi, OHBIH ajlaM eMIpiHJe allaThlH
ponin Kepyre 0oaibl.
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AnHoTanus. B cTarbe aHanmu3upyeTcs IeKCUKO-CEMAaHTUYECKasl PEMPe3CHTAIIMs KOHIIETITa
"akpu1l/ mind"B Ka3axCKO-aHTJIMMCKOM CKa30YHOM JUCKypce. TeopeTHyeckoil OCHOBOM
WCCJICIOBAHMSI SIBIISIIOTCS BBIBOJIBI JIMHTBOKOHIICNITOJIOTHH, CYHTAIOIICHCS OIHOW W3 BETBEH
COBPEMCHHOW KOTHMTWUBHOW JIMHTBHCTUKH, TIPU 3TOM OCOOCHHOEBHHMMAaHWE OOpAIleHO Ha ee
COIIOCTAaBUTEIbHBIN aCIIEKT.

Llens uccnemoBaTeabCKol pabOThl — MOCPEICTBOM KOHIICNITOB akbul/mind B Ka3aXCKOM H
AQHTITUHCKOM CKa30YHOM JIMCKYpCE TOKa3aTh BCEOOIIyI0 KapTHHY MHpa W HAIMOHAIBHYIO
CaMOOBITHOCTh B ITHX S3bIKaX. B KauecTBe marepuana HMCCICIOBaHUS OBbLIM B3SATHI KOHIICTIT
akbpur/mind ¥ MX CHHOHHMMBI, BCTPEYAIOIINECS B Ka3aXCKUX U AHTIIMMCKUX BOJIIEOHBIX CKa3Kax
(ckaska «Ep Toctuky, cka3zka «The Three Heads of the Well»). B xauecTBe OCHOBHBIX METO/OB
UCCIICIOBaHMsI OBUIM  HCIIOJIb30BAHBI  OMMCATENBbHBIN, THIIOJIOTHYECKUNA METOM, METO
KOMITOHEHTHOT'O aHaJIN3a, II0JICBOM METOJI, METO]I OTIIIO3UIIMH, CPABHUTEIIEHO-COTIOCTABUTEIHHBIH
METOJ[, METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH CJIOBApei, METOJbI KOJIMYECTBEHHO-CTATUCTHIECCKOTO
aHanmm3a. CKa30YHBIA TUCKYPC KaK OJUH M3 )KaHPOB JIUCKypca OTpakaeT CBOeOOpa3ue KaKaoro
Haposa. [IpoaHaM3upoOBaHbI CIOBAPHBIC CTATHU KOHIIETTA aKbUT/MINd U JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOE
BBIDQKEHUE B CKa30YHOM JHUCKYpCE, CHHOHUMHYECKUW PsiJl, MEHTaJIbHBIC CIIOCOOHOCTH
CKa304YHBIX T€pOEB. Pe3ynbTaThl MCCIIEMOBAHUS BBISBIIIM OOIICUYCIIOBEYCCKUE YHUBEPCAIBHBIC
YepPThl MBICIUTEILHON JCATEIBHOCTH U CBOEOOpa3ue KapTUHBI MUpA KaXKIOW HaIMu. AHAIU3
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOW penpe3eHTanny KoHmenta ym/mind B ckaske «Ep Toctuk» Ha
kazaxckoM s3bike U ckaszke «The Three Heads of the Well» Ha aHTIHIICKOM SI3BIKE BBISBUII, TIPEKIC
BCEro, OO0IMe JJIsl YeIOBEYECTBA CBOMCTBA YMCTBEHHOW JEATEIHLHOCTU: MBIIUICHUE, CO3HAHUE
YeJI0BEKa; KIIFOYEBBIC MBICITH, ITOJIC3HBIC COBETHI, MHCHHE. B Ka3aXCKOM CKa304HOM JHMCKYpCe yM
OTpakaeT YYTKOCTh, CMEKAJKy TJIABHBIX TI'€POEB, a B AHTJIMHCKOM CKa304YHOM JHUCKYpCe -
PELIUTEIBHOCTh TJaBHOTO Tepos. KoHIenT pasyma B Ka3axCKOM CKa304YHOM JIUCKYpPCE 4YacTo
UCIIOJIE3YETCS B 3HAUCHUSX ITOMCKA ITyTH PEIICHHUS, IIOUCKA YIIOBKH, & B AaHTJIMUCKOM CKa309HOM
JCKYpPCe - B 3HAYCHUSX BBIPAKCHHS TOJIOKHUTEIILHOTO MHEHUS, TI0Ka3a MPaBUIBHOTO ITYTH.
HecMmotpst Ha pa3nmuHOE WCIOJIB30BAHMWE KOHIIENTa akKbUl/mind B Ka3aXCKOM W aHTJIIMHCKOM
CKa304HOM JIMCKYpCe, B JIBYX YKa3aHHBIX JIMHTBOKYJIbTYPHBIX ACCOIUAIUAX YM aCCOLUUPYETCS C
WHTEJICKTOM, CY>KJICHHEM, OTBITOM, WHIHBHIYAIBHOCTHIO yMa. HaydHbIe BEIBOJIBI, CACTIAaHHBIC B
pe3ynbTaTe UCcCaeA0BaHus, CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO C(hepbl KOTHUTUBHOM TMHTBUCTHKU. Takxke
BHOCSAT CBOM BKJIQJ B JIONOJHEHHWE W YIUIYOJIEHUE WCCIICIOBAaHWMA, CBSI3aHHBIX C
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHEH, MparMaJquHTBUCTUKOM, CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIbHBIM
SI3BIKO3HAHHUEM.

KiloueBble cioBa: yMm, cka3ka, BOJdIIeOHas CKas3Ka, OUCKYPC, CKa304YHBIA TUCKYPC,
JUHTBOKOHIIENTOJIOTHS, KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, KOHIICTIT.
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Abstract. The article analyzes the lexical and semantic representation of the concept "akil /
mind" in the Kazakh-English magic discourse. The theoretical basis of the study is based on the
conclusions of linguoconceptology, which is considered one of the branches of modern cognitive
linguistics, especially attention is paid to its comparative aspect.

The purpose of the research work is to show the general picture of the world and national
identity in these languages through the concept of akil/mind in Kazakh and English magic
discourse. The concept of mind and their synonyms found in Kazakh and English fairy tales (the
fairy tale "Er Tostik", the fairy tale "The Three Heads of the Well") were taken as the research
material. The main research methods used were descriptive, typological method, component
analysis method, field method, opposition method, comparative method, continuous dictionary
sampling method, quantitative and statistical analysis methods. Fairy-tale discourse as one of the
genres of discourse reflects the uniqueness of each nation. The dictionary articles of the akil/mind
concept and lexico-semantic expression in fairy-tale discourse, synonymic series, mental abilities
of fairy-tale heroes are analyzed. Despite the different use of the akil/mind concept in Kazakh and
English fairy-tale discourse, in these two linguistic and cultural associations, the mind is associated
with intelligence, judgment, experience, and individuality of the mind. The results of the study
revealed universal features of mental activity and the uniqueness of the worldview of each nation.
The analysis of the lexico-semantic representation of the mind/mind concept in the fairy tale "Here
Is Toast" in Kazakh and the fairy tale "The Three Heads of the Well" in English revealed, first of
all, the properties of mental activity common to mankind: thinking, human consciousness; key
thoughts, useful tips, opinion. In the Kazakh fairy-tale discourse, the mind reflects the ingenuity,
the ingenuity of the main characters, and in the English fairy-tale discourse-the determination of
the main character. The concept of reason in Kazakh fairy-tale discourse is often used in the
meanings of finding a solution, finding a trick, and in English fairy-tale discourse - in the meanings
of expressing a positive opinion, showing the right way. The results of the research contribute to
the development of the field of cognitive linguistics. It also contributes to the replenishment and
deepening of research related to linguoculturology, pragmalinguistics, and comparative
linguistics.

Keywords: mind, fairy tale, fairy tale, discourse, fairy-tale discourse, linguoconceptology,
cognitive linguistics, concept.
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